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Traditionally the clergy choir sings the Paschal Processional hymn two-and-a half-times, each time louder than the
preceding. The third time, they are joined by the choir and the people at the words “enable us on earth...” / “make
us on earth also worthy...”.
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Traditionally the clergy choir sings the Paschal Processional hymn two-and-a half-times, each time louder than the
preceding. The third time, they are joined by the choir and the people at the words “enable us on earth...” / “make us
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Paschal Kanon
ODE 1

COMPOSER'’S NOTE: The Typikon of Violakis as realized by the Church of Greece specifies the following:
Each ode of the Kanon has six stanzas: the Heirmos is chanted twice and the two or three troparia (verses)
are repeated to make a total of four more. For those four verses, the first two have the prohymnion
(stichos or pre-verse), “Glory to Thy holy resurrection, O Lord,” the third is preceded by “Glory to the
Father...” and the fourth is preceded by “Now and ever....” Then the Heirmos is chanted again to serve as
the Katavasia (the portion of the hymn where the chanters would descend from their stations and go to
the middle of the church to conclude the ode). The Katavasia can be done in a more ornate or “slow”
style. Following this, “Christ is Risen” is chanted three times and “Jesus is risen from the grave...” once. A
small litany follows each ode. Here, only the first ode is mapped out completely.

Byzantine Chant
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The Paschal Kanon (No. 2)

ODE 1
Russian “Greek” Chant
English setting and arrangement
Heirmos. . ) by Vladimir Morosan
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*If a third voice is present, it follows the upper voice a third below, except as shown by the small notes.
These extra notes are only notated in the first heirmos. All subsequent troparia and odes follow the same
pattern.
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The Paschal Kanon (No. 3)

ODE 1

Russian “Greek” Chant, Tone 1

English setting and arrangement
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The Paschal Kanon (No. 4)

ODE 1
Abbreviated Russian “Greek” Chant, Tone 1
Heirmos. English setting and arrangement
With motion. by Vladimir Morosan
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The Paschal Kanon (No. 5)
ODE 1

Common Russian Chant, Tone 1

Heirmos. arr. from N. Bakhmetev, ed. V. Morosan
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Paschal Troparion
(three times)




The Exaposteilarion of Pascha

Galician Chant
Freely J =60 from the setting by W. G. Obleschuk
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The Paschal Stichera

(Znamenny Chant’ No. 1) Tone 5 (Unabbreviated)
As sung by the nuns of
Novo-Tikhvinsk Monastery, Ekaterinburg, Russia
II' J = 140-144 English adaptation by Vladimir Morosan
N
Melody [:X E— 1 i 1 — —T—+— i i %
[ fan Y d | | | | | |
Ison \N P (o) P a i P i—‘—o—d—d—é;
j do o ~ tot
Let_~  God a - rise, and let__ His_ en - e - mies be
Sticheron 1:
[ O I 1 1 1 PR — 1 — 1
b | | | | | | | | [ | | | I
4 | | | ‘ a a é é
a O
— _ Ol ~__ © —  Joi ~
scat - tered! To - day, a__sac-red Pas-cha is__ re -
[a}
|V | | | | |
A | | T | | | [ | T |
[ fan Y | | O | | | [ | | | |
[\\3 o—2—° 7o R A e e e
et -~
vealed to us: a new and ho - ly Pas - cha, a
I: [a)
|V | | | ! | | |
b } } | | | IS L | | | |
[ [an Y4 | | | | | | I [ | | =
N e O P A [N a O a a e
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v
mys - ti - cal Pas - cha, a Pas - cha worthy of ven - er -
A 1 1 1 1 1 1
|V | | | | I | | | | | | |
g b | | | [ T | | | | | | | |
[lm VO P | = O o a a a o O | |
A\SV o [7) 4 hed i o
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a - tion, a Pas - cha that* is Christ, the_ Re -
A
|V | | } |
y | | [ | | | } | | | | I
(r\N" | | Pay | | | | | | | | |
[\;y 2L = o s o o g e ® 2 & o0 o
Tok ~
deem -  er, an un - blem - ished** Pas - cha,
*“which” in some translations. **“blameless” in some translations.

EDITOR’S NOTE: The present version of the Paschal Stichera features a more melodic (and likely more ancient) variant
of znamenny chant, transcribed from neumatic notation and found on the website of the Novo-Tikhvinsky Convent in
Ekaterinburg, Russia (http://www.sestry.ru/church/content/masterskie/singing/PDFPasxa/8.%20Stixiri.pdf, accessed
01-12-2021); the ison, which the sisters employ in their performance practice, is transcribed from their recording:

Let Us Sing unto the Lord: Hymns of the Lenten Triodion and Pentecostarion, also available on their website (though
somewhat difficult to find): http://www.sestry.ru/church/content/masterskie/singing/sing/disk1, accessed 01-13-2021.

Much can be gleaned about the performance of these hymns from listening to the recording. As heard on the recording,
these stichera may be sung as much as a third higher, depending on the optimal range of the available voices. The slurring
in the long melismas (fita’s) is preserved from the original transcription, and is indicative of the vocal articulation to be
employed in phrasing.
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As smoke van-ish -es, so let them wvan - ish!

Sticheron 2:
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Come from that scene, you** wom-en, bear-ers of__ glad tid -

(G S8
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ings, and say_ to__ Zi - on: “Re - ceive from wus the glad
h il il il
YJ 1 [ [ I | [ | |
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tid - ings_ of joy of Christ's Res - ur - rec - tion!”

*“which” in some translations. **“()” in some translations.
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from__the tomb like__ a bride - groom in__ pro - ces - sion!
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So the sinners will perish before the face of God, but____
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let  the right-eous be glad!
Sticheron 3:
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The_ myrrh - bear - ing wom-en__ at the__ break of dawn
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drew near to the tomb of__  the_ Life - Giv - ‘er.

*seeing” in some translations. **“coming forth” in some translations.
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Lord, I Call - Tone 2

Abbreviated Kievan Chant

) — | — ~ |
Soprano DA ‘ i S
Alto 2 1 8
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Thee,
Lord, [ call up - on You. hear me.
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Hear me, O Lord. Lord, call up - on T\‘(}(l)?’ hear me,
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Hear me, O Lord.
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PENTECOSTARION: St. Thomas Sunday

Praise the Lord, O Jerusalem
(COMMUNION HYMN FOR the 2nd SUNDAY of PASCHA)

Psalm 147
Jubilantly. P V. Morosan
— N | A ‘ p— \ \ | i — o ‘
V| [ Y | | [ | | | | | [ |
Soprano y - S: ’ ! \ ;’:‘? | \ !
Alto A\NVJ } ) z } } } u | EF a
¢ 7 - = =T ¢
Praise theLord, O Je - ru-sa-lem, praise your God, O__ Zi - on!
b dJ e & 4 QP
Tenor ) ——— — o o o e
Bass g— } Z— — o— | } { = P |
=~ \ [ | [
(May be repeated as a refrain after each verse of Psalm 147)
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— 33 2 Z = 3 2
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Al-le - lu ia, al-le - lu - ia, al - le - lu - ia
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-~ \ I \ [

Copyright © 1996, Musica Russica.

Permission to copy granted for liturgical use.




PENTECOSTARION
St. Thomas Sunday
MAGNIFICATION

Not too slowly. Common Chant

(Melody in Sop.)
Soprano =’ ﬁ 'e/O—L? Op,,l —] I/—\I | I i —]
Alto 62 ¢ 2 4 e Y tg—O
D P ! i i —1 rT
We__ mag - ni - fy, we__ mag - ni- fy Thee,
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o Christ, the Giv - er of Life, Who for our__
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and didst_—__ raise up all with Thy -  self.
l T d 2 4 = o o -
DT G R

Verse: The Lord is King, He is robed in majesty.
Verse: The Lord is robed with strength and has girded Himself.
Verse: For He has established the world which shall not be shaken.



PENTECOSTARION

TEXT:
Holy Transfiguration
Monastery, adapted 3rd SUNDAY OF PASCHA Russian Put' Chant
Exapostellarlon Avtomelon (Prototype melody)
Slowly. J =60 English setting: V. Morosan
— f) p—
Melody A 1 o
v ]
% /) '
Heark - en, ye wom - en, and give_  ear un - to the
Ison ) :
75 z [ —_—
~f)
y i —N — P—
D [ — ] )
'Y) * o 4
v
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Ha - des and__raised the world_____ from cor - rup - tion.
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EXAPOSTEILARION: 3rd Sunday of Pascha - 2
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PENTECOSTARION

St. John 6:56 MID-FEAST OF PENTECOST
Communion Hymn Vladimir Morosan
A Not fast. P (1987)
Soprano DA i
Alto /K P 8
i | |
“He who eats My Flesh arT/ __ drinks My
4 d s, o
Tenor ) o e ] =
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Blood a - bides in Me and I in him,” says  the Lord.
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(NOTE: May be sung as a refrain to select verses from the Gospel of St. John, 6:27-69.)



COMMUNION HYMN for MID-PENTECOST

(NOTE: May be sung as a refrain to select verses from the Gospel of St. John, 6:27-69.)

Copyright © 2001, by Vladimir Morosan. All rights reserved.

St. John 6:56 He Who Eats My Flesh
Based on the melody “Da molchit”
With motion. J =60 arr. V. Morosan
sopane [EApeb e —
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Filled with Gladness

A Song for Pascha

Based on the Ukrainian hgjilka “Sohlasno zasp’ivajmo”
English Lyrics by Paul N. Harrilchak

N _# | | | | 1 1
Soprano v ] | | ] ] % %
MlfESSSSS===

1. Filled with glad - ness let us  sing,

N>
s s =i
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from  our mouths let prais - es ring,
4 | | | | 1 1
[@V e % % —
S $ 5 45 s
young and old with one ac - cord, as
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! ||
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we pro - claim  the ris - en Lord.
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Christ is ris - en from the dead!

g4 | |
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\J ] [ | | | |
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Christ is ris - en, Christ is ris - en,

ris - en from the dead,

a
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tram - pling down death by death,

For the people of Holy Trinity Orthodox Church, Reston, VA (April, 1978).

Copyright © 1991, by Paul N. Harrilchak. Reprinted by permission.
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tram - pling down death by death,
04 | | | | |
6=+ & <+
) { { ‘
and up on those in the tombs be
g4 R R S—
7
[%a $ ¢ ¢ o f—g
stow ing, be - stow - ing life!

2. Come, good women, from the tomb,
share your joy, dispel the gloom.
Tell us what the angel said, say,
“Christ is risen from the dead.”

Refrain:

3. Hurry, Peter, faster, John, the
tomb is empty, Christ is gone.
Say, “He’s risen as he said,” say,
“Adam lives, and Death is dead!”

Refrain:

4. “To God the Lord belongs escape from
death’s dominion, hell’s embrace,”
David told us long ago, and
with clear eyes of faith we know:

Refrain:
5. We've never seen the empty tomb, and
only Thomas touched his wounds,
Still ev’ry Sunday brings to us the

vision of Emmaus:

Refrain:




. Come, good women, from the tomb,
share your joy, dispel the gloom.

Tell us what the angel said, say,
“Christ is risen from the dead.”

Refrain:

. Hurry, Peter, faster, John, the
tomb is empty, Christ is gone.

Say, “He’s risen as he said,” say,
“Adam lives, and Death is dead!”

Refrain:

. “To God the Lord belongs escape from
death’s dominion, hell’s embrace,”
David told us long ago, and
with clear eyes of faith we know:

Refrain:

. We've never seen the empty tomb, and
only Thomas touched his wounds,

Still ev’ry Sunday brings to us the

vision of Emmaus:

Refrain:



Come, All You People, Lift Up Your Voices
(A Serbian Carol for Pascha)

Original text and music by
St. Nikolaj (Velimirovic)

With a lilting rhythm. Adapted to English by V. Morosan
Melody [ -ty — e e
Hermony \;)u d d ’ ﬂ?_’ d
1. Come, all you peo - ple, lift up_ your voic - es.
2. Come, eve - ry na - tion, in ju - bi - la - tion.
3. Dance, all you stars, and sing, all__ you moun-tains.
4.Blow, all you winds, and rus - tle,  you for - ests.
5.0 - ceans are thund’-ring, wild beasts are roar - ing.
6. Bees are all buzz - ing, birds are_ all chirp -ing.
7.Heav - en and earth draw clos - er__ to - geth - er.
8.An - gels are sing - ing, church bells are ring - ing.
9. Let us all praise the Lord of __ Cre - a - tion.
10.Glo - ry to You, O Fa - ther _ Al - might - y.
Z
4 | . —
[4 By : ' : ST :
[ [an) b |
& ;—* s :
Christ God is ris - en, let us__ be joy - ful.
Z
f # | | | | | |
(6% s s = == |
e s s
(1) Come, all  you peo - Dple, lift up your voic - es.
(2) Come, eve - ry na - tion, in ju - bi - la - tion.
(3) Dance, all  you stars, and sing, all you moun - tains.
(4)Blow, all you winds, and rus - tle, you for - ests.
(B5)O - ceans are thund’ - ring, wild beasts are roar - ing.
(6) Bees  are all buzz - ing, birds are all chirp - ing.
(7) Heav - en and earth draw clos - er to - geth - er.
(8 An - gels are sing - ing, church bells are ring - ing.
(9) Let us all praise the Lord of Cre - a - tion.
(10)Glo - ry to You, Q) Fa - ther Al - might - y.
Z
4 | | | . p—
I: T : : : T
|
5 — 333
Christ God is ris - en, let wus_ re - joice!



Four-part harmony, beginning with Line 3 on preceding page.
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What'’s All the Noise?

Based on the Russian Pascha Carol

“Ne shum shumit” (as sung by Sirin Ensemble)

Briskly, with spirit. English adaptation and arrangement
Solo or unison: by Vladimir Morosan
O [ ) ) I [ [ [ I
G P 1 2 —
o
1. What’s all the noise? Why__ the ex - cite - ment?
REFRAIN (All):
n %
At ) fr—
[ fan) PN 7
Y <
)
The Son of God is ris-en to - day!
CHORUS (after each verse):

e T — —— e —— N
22— p—
[ fan : ‘:‘:’:‘ # # # # ‘ 1
A\NVJ
) X | { | { | x |

Christ is ris - en, Christ is ris -en, there-fore let us all say:
é): lﬂl hd I‘ Py Py 'Y Py L7
Z " 1 ud o 1 o 1
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The Son of God is ris-en to - day!
EaS 2 ——r—r
1 4 —

. Buried on Friday! 7. Barbecue the lamb!

Risen on Sunday! Cook up the sausage! Ref. and Chorus.

Refrain: The Son of God is risen today!

and Chorus. 8. For forty days
we’ll be celebrating! Ref. and Chorus.

. Come to the church!

Have a procession! Ref. and Chorus 9. After forty days

. Ring all the bells,
sing “Christ is risen!” Ref. and Chorus

. Guys, look your best!
Ladies — even better! Ref. and Chorus

. Color the eggs!
Bake kulich and pascha! Ref. and Chorus

10.

11.

comes the Ascension!
Refrain: Jesus, our Lord, departs on that day. Chorus.

Ten days later
comes the Holy Spirit.
Refrain: Jesus, our Lord, will send Him our way! Chorus.

We will proclaim it
to all generations
Refrain: that Jesus Christ is risen today! Chorus.

(Add your own verses...)



The Sundays of the Flowery Triodion
(PENTECOSTARION)

(We used a set of 8 colored dividers, but because there are 9 sections, the first
section doesn't get a divider. It just begins right after the cover. Laminated card
stock covers can be made at FedEx. They will last longer. Since we have a spiral-
binding machine, we have spiral-bound the book. Making changes means unbinding
and rebinding, which is a bit of a hassle, so it’s good to get everything lined up and
tested for a season in a 3-ring notebook. Then spiral-bind it for the following year.)

Section 1 - General Paschal hymns used throughout the 40 days

1.

N

N o ok w

Paschal troparion (“slow” & “fast” versions)

The Antiphons of Pascha (since we follow Greek-style rubrics, we sing the
Paschal Antiphons until Ascension)
Hypakoe and Kontakion of Pascha

Receive the Body (Communion Hymn)
The Paschal Stichera “Let God arise”
The Heirmoi of the Paschal Kanon

The “Paschal Triptych” of Post-Communion hymns: Having beheld the
Resurrection; Shine, Shine; O Christ, great and most holy Pascha (We have
a blessing to sing these after Communion during the days of Pascha.
Normally they are said silently by the priest.)

NOTE: “The Angel Cried” is in our regular Liturgy books

Section 2 - St Thomas Sunday

N o ok w e

Stichera at “Lord, I call”

Stichera Aposticha (with their verses)

Troparion and Kontakion of St Thomas Sunday
Prokeimenon “Great is our Lord”

Communion “Praise the Lord, O Jerusalem”

The verses at the Praises (sung before Communion)

Magnification (sung at end of Liturgy at veneration of icon)

Section 3 - Sunday of the Myrrhbearers

1.

Stichera at Lord, I call



2. Stichera Aposticha

3. Glory verse in the fifth Tone “Joseph together with Nicodemus” (same as
on Holy Friday)
4. Troparia and Kontakion of the Myrrbearers

5. Exaposteilarion “Hearken, ye women” (sung before Communion)

Section 4 - Sunday of the Paralytic
1. Stichera at “Lord, I call”
2. Stichera Aposticha

3. Kontakion of the Paralytic

Section 5 - Sunday of the Samaritan Woman
Stichera at “Lord, I call”
Stichera Aposticha

Troparion and Kontakion of the Mid-Feast of Pentecost

s W N

Kontakion of the Samaritan woman

Section 6 - Sunday of the Blind Man
1. Stichera at “Lord, I call”
2. Stichera Aposticha
3. Kontakion of the Blind Man

Section 7 - Sunday of the Fathers of the First Ecumenical Council (After Ascension)
Stichera at “Lord, I call”

Stichera Aposticha

Troparia of Ascension and Holy Fathers

Kontakia of the Fathers and Ascension

Hymn to the Theotokos for Ascension

Communion of Ascension “God has gone up with a shout”

N o ok w N

Magnification of Ascension (sung at the veneration of the festal icon)



NOTE: The following Sunday - Pentecost - has its own music in its own
folder.

Section 8 - The Sunday of All Saints

SN

Stichera at “Lord, I call”
Stichera Aposticha
Troparion of All Saints
Kontakion of All Saints

Magnification (sung at the veneration of the festal icon)

Section 9 (which uses divider No. 1) - The Sunday of All Saints of North America

AN o

Stichera at “Lord, I call”

Stichera at the Litya (since we typically serve Litya on this day)
Stichera Aposticha

Troparion of All Saints of North America

Kontakion of All Saints of North America

Stichera at the Praises for the Saints of North America (sung before
Commuion)

Magnification (sung at the veneration of the festal icon)



Filled with Gladness

A Song for Pascha

Based on the Ukrainian hajilka “Sohlasno zasp’ivajmo”

English lyrics by Paul N. Harrilchak

SATB transcription by V. Morosan
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For the people of Holy Trinity Orthodox Church, Reston, VA (April, 1978).
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